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1. I. ODLOMAK


1.1 DEFINICIJE

1.1.1 Apnea

Pojam „apnea“ podrazumijeva sportski događaj u kojem sportaš zadržava dah držeći lice ispod površine vode.

1.1.2 Dinamik apnea

Dinamik apnea je natjecanje u kojem sportaš pokušava prevaliti maksimalnu horizontalnu

udaljenost držeći tijelo ispod površine vode u apnei s ili bez peraja.

Natjecanje se može provoditi u bazenu ili u otvorenim vodama i s uporabom peraja 

(dvije peraje ili jedna peraja) ili bez njih. Kod korištenja peraja, smiju biti pogonjene samo snagom mišića sportaša, bez uporabe bilo kakvih mehanizama čak i ako je potonji aktiviran pomoću mišića.

1.1.3 Gubitak svijesti – „black-out“

Gubitak svijesti (često nazivan i „black out“) ozbiljna je situacija u kojoj je sportašu potrebna vanjska pomoć kako bi ostao na površini ili stajao. Gubitak svijesti trebamo razlikovati od gubitka kontrole motorike (nešto što uobičajeno nazivamo „samba“).

1.1.4 Uporaba muške zamjenice

U čitavom daljnjem tekstu koristit ćemo mušku zamjenicu. Podrazumijeva se da to činimo isključivo kako bismo izbjegli nespretne formulacije te se savršeno podrazumijeva da sve osobe koje sudjeluju u natjecanju bez obzira na njihovu ulogu, mogu biti oba spola.

1.1.5 Penale

Kadgod je pravilo prekršeno na način koji ne zahtijeva diskvalifikaciju (ti su manji prekršaji definirani u odgovarajućim člancima), primjenjuje se penale. Sastoji se u oduzimanju 10 (deset) metara od sveukupne udaljenosti sportaša. Penale se primjenjuje samo jednom za prekršaj istog pravila.

1.1.6 Prekršaj pravila

Prekršaj pravila dovodi do diskvalifikacije osim ako nije drugačije navedeno u odgovarajućim člancima.

2. II. ODLOMAK

2.1 OPĆE TEHNIČKE INFORMACIJE

2.1.1 Kategorije, materijali i oprema za sportaša

2.1.1.1 Kategorije

2.1.1.1.1 Službena natjecanja su organizirana za muškarce i/ili žene.

2.1.1.2
Dopušteni materijal

2.1.1.2.1 Dvije ili jedna peraja jesu bez ograničenja glede dimenzija i materijala.

2.1.1.2.2 Broj sportaša pričvršćuje se na peraje (gore i/ili dolje).

2.1.1.2.3 Maska ili naočale trebaju biti prozirne kako bi suci mogli vidjeti oči sportaša. 

2.1.1.2.4 Kvačica za nos.

2.1.1.3
Pomoćna oprema

2.1.1.3.1
Odobrena je uporaba neoprenskog odijela ili ronilačkog odijela.

2.1.1.3.2
Sportaš smije koristiti vlastiti uteg. Kod korištenja utega sportaš ga nužno



treba koristiti s gumbom brzog otpuštanja te ga staviti na gornji dio odjeće.



Sportaš ni u kom slučaju ne smije nositi utege skrivene  ispod odjeće. 



Prekršaj toga dovodi do penala.

2.1.1.3.3
Za sva natjecanja i međunarodna prvenstva odobreno je nošenje reklama na

perajama i maski bez ograničenja.

2.1.1.3.4
Reklamiranje je također dopušteno na odjeći iako se podrazumijeva da su 

sportaši obavezni pojaviti se u službenom odijelu svog nacionalnog tima

kada se održavaju međunarodna prvenstva.

2.1.1.3.5
Uporaba kisika je strogo zabranjena. Sportaš koji je proglašen krivim zbog  

uporabe kisika ili mješavine s prekomjernim kisikom, bit će trenutno diskvalificiran te biti predan proceduri suspenzije iz sudjelovanja na CMAS-ovim natjecanjima i prvenstvima za razdoblje koje će definirati Konfederacija.

2.1.2

Uređivanje područja natjecanja

2.1.2.1

Natjecanja dinamik apnee u bazenima trebaju se odvijati u 50-metarskom 

bazenu (kod natjecanja s perajama) i 25 (dvadeset pet) metarskom (kod natjecanja bez peraja), s minimalnom dubinom od 1,40 metara te minimalnim



brojem 6 (šest) traka.

2.1.2.2

Te mjere treba provjeriti i potvrditi CMAS-ov glavni sudac.

2.1.2.3

Starter treba imati mikrofon za davanje verbalnih naredbi.

2.1.2.4 Dva područja natjecanja mogu biti postavljena i istom bazenu. U tom slučaju 

bazen treba imati minimalno 8 (osam) traka.

2.1.2.5 
Kako bi pomogao sucima u njihovim odlukama, treba biti prisutan službeni video događanja koji snima čitavu priredbu na površini te ako je tehnički moguće, još jedan za snimanje podvodnog dijela.

2.1.2.6

Na rubu bazena treba biti stavljen znak koji pokazuje udaljenost od tri



metra nakon starta i nakon okretaja.

2.1.3 Područje natjecanja

2.1.3.1 Područje starta treba biti jasno označeno u i izvan bazena.

2.1.3.2 Natjecateljska traka treba biti traka najbliža rubnom dijelu bazena kako bi pružila sigurnost i omogućila spašavanje.

2.1.3.3

Ako traka najbliža rubu bazena ima nepoželjna svojstva za provedbu 



natjecanja, može se koristiti sljedeća traka.

2.1.3.4

Područje natjecanja s desne strane (lijeve) bazena sastoji se od tri trake.



Traka najbliža rubnom dijelu bazena rezervirana je za natjecatelja. Traka tik do



njegove lijeve (desne) strane rezervirana je za pomoć, a  ona s lijeve (desne)



strane može biti rezervirana za ovlaštene video operatere i fotografe.

2.1.3.5 Oznaka „T“ minimalne širine 20 (dvadeset) cm treba biti postavljena na dnu

bazena na udaljenosti od dva metra od starta i dva metra prije okretaja.

2.1.3.6 Treba biti postavljena središnja linija koja pokazuje 25. (dvadeset i peti) metar bazena.

2.1.3.7 Ako startni dio bazena ima dubinu veću od 1,40 metara, područje natjecanja 

treba biti opremljeno mobilnom platformom na kojoj će stajati sportaš. 

2.1.4 Znak udaljenosti i mjerni instrument

2.1.4.1

Balast znaka udaljenosti bit će na raspolaganju svakom natjecatelju. Sastoji 



se od opterećenja približno 250 grama, u paralelnom obliku koji pada na dno



kada ga natjecatelj ispusti.

2.1.4.2 Znak udaljenosti treba se koristiti ako je bazen različite dubine. U slučaju

poteškoća mjerenja, sportaševa izvedba se može mjeriti sa strane bazena kod točke gdje glava sportaša izranja iz površine vode.

2.1.4.3 U slučaju korištenja laserskog metra za mjerenje prevaljene udaljenosti, treba

postojati reflektor povezan sa stikom od minimalno tri noge koje se postavljaju

vertikalno u odnosu na dno bazena za vrijeme mjerenja. 

2.1.4.4 Reflektor za laser treba biti iznad površine vode, a linija vidnog polja prema 

laserskom metru što je više moguće paralelna s dnom bazena kako bi osigurala

precizno mjerenje.

2.1.4.5 Mjerenje laserom treba se ponoviti tri puta za svakog sportaša. U slučaju tri 

različita mjerenja, srednje se odabire kao izvedba udaljenosti.

2.1.4.6

Mogu se koristiti ostali sistemi automatskog elektronskog mjerenja koje je

unaprijed odobrio CMAS ili su montirani na zahtjev federacije za organizaciju 

te ih je odobrio glavni sudac.

2.1.5

Područje za zagrijavanje

2.1.5.1

Preostale trake koje su definirane u članku 2.1.3.4 namijenjene su za



zagrijavanje.

2.1.5.2 Područje za zagrijavanje rezervirano je za sportaše koji se pripremaju za

natjecanje uz odredbe suca za zagrijavanje.

2.1.6 Gubitak svijesti – „black out“

2.1.6.1.
U slučaju gubitka svijesti –„black out-a“, odgovorni sudac može donijeti 

odluku o tome je li sportašu potrebna pomoć ili nije.

2.1.6.2

Gubitak svijesti-„black out“ dovodi do suspenzije iz svih događanja trenutnog 

natjecanja sa zahtjevom upućenim njegovoj federaciji da se sportaš medicinski pregleda prije ponovnog uključenja u sportska natjecanja.

Komunikacija s liječnikom uključuje uzroke i uvjete nezgode koja se dogodila sportašu.

2.1.6.3

Gubitak kontrole motorike (samba, nije nužna pomoć), jednostavno dovodi do

diskvalifikacije sportaša iz natjecanja ukoliko ne može provoditi kontrolu nakon natjecanja signalizirajući znak OK.

2.1.7 Asistenti sportaša

2.1.7.1

Trenerima i popratnim osobama nije dopušteno kretanje uz stranu bazena.

Prekršaj tog pravila dovodi do isključenja iz područja rezerviranog za

sportaše.

2.1.7.2

Samo glavni sudac može odobriti treneru da intervenira u slučaju tehničkog

problema.

2.2 ODBOR SUDACA I OSOBLJE

2.2.1

Općenito

2.2.1.1

Suci i osoblje trebaju donositi svoje odluke autonomno te ukoliko nema



suprotne indikacije u pravilima, neovisno jedni od drugih.

2.2.1.2            Suci i osoblje su odgovorni za pripremu i provedbu natjecanja.

2.2.1.3

Sastav odbora sudaca i osoblja



Odbor se sastoji od:

· glavnog suca za CMAS-ova prvenstva imenovanog od strane CMAS-a

· suca odgovornog za područje natjecanja

· suca za površinu

· suca za zagrijavanje

· tehničkog i sigurnosnog suca

· tajnika natjecanja

· medicinske pomoći

· ostalih asistenata.

2.2.1.4

Odbor sudaca i osoblje uz iznimku glavnog suca, imenuje organizator. Oni su


u potpunosti odgovorni za pripremu i provedbu natjecanja.

2.2.2            Glavni sudac

2.2.2.1            Za CMAS-ova prvenstva, glavnog suca predlaže povjerenstvo za apneu, a

imenuje CMAS-ov izvršni ured.

2.2.2.2

On ima potpunu kontrolu i autoritet nad svim službenicima. On odobrava 

njihove položaje te im daje upute za posebne odredbe koje se odnose na natjecanje.

2.2.2.3

Njegov zadatak je:

· nadzor postavljanja natjecanja

· nadzor i odobrenje dosjea sudionika glede njihova udovoljavanja kriterijima za sudjelovanje u natjecanjima

· nadzor i odobrenje registracijskih obrazaca i utvrđivanje startnog poretka

· odobrenje i potpis klasifikacije prije objave rezultata.

2.2.2.4       
On osigurava poštivanje CMAS-ovih odredbi i odluka te rješava sva 

pitanja koja se odnose na organizaciju natjecanja kada odredbe ne daju nikakvo

rješenje.

2.2.2.5            On osigurava da svi potrebni službenici zaduženi za ispravnu organizaciju

natjecanja budu na odgovarajućim položajima. Može imenovati zamjene za

odsutne suce i zamjene za one koji nisu u mogućnosti provoditi svoje zadatke ili za koje se utvrdi da nisu dorasli svojim zadacima. Može imenovati dodatne službenike ukoliko prosudi to nužnim.

2.2.2.6            On ovlašćuje startera da označi startni signal nakon što se uvjerio da su svi 

članovi odbora sudaca na mjestu i spremni.

2.2.2.7            Može donijeti odluku o pogrešnom startu i ponoviti startni postupak.

2.2.2.8            Glavni sudac ima pravo otkazivanja ili suspenzije natjecanja u slučaju više sile

kao što su nepovoljni meteorološki uvjeti (u slučaju natjecanja na vanjskom bazenu ili u otvorenim vodama) ili ako lokacija natjecanja više nije u skladu sa

više nije u skladu sa zahtjevima odredbi.

2.2.2.9            Glavni sudac može diskvalificirati bilo kojeg sportaša zbog prekršaja odredbi

koje je osobno uočio ili o kojem su ga obavijestili ostali službenici.

2.2.3 Sudac područja natjecanja

2.2.3.1            Sudac odgovoran za područje natjecanja treba biti smješten na rubnom dijelu 

bazena.

2.2.3.2     
Njegov je zadatak organizacija aktivnosti ostalih sudaca za područje natjecanja.

On je odgovoran za izmjene sudaca i asistenata u njegovoj zoni.

2.2.3.3            On odobrava početak natjecanja za svakog sportaša te nadzire slijed događaja.

2.2.3.4            Od suca za površinu dobiva znak za prevaljenu udaljenost sportaša na kraju

priredbe i označava udaljenost u izvješću o natjecanju.

2.2.3.5            Dobiva bilješke o prekršajima propisa koje su uočili ostali suci s mogućim 

prijedlogom sankcije ili diskvalifikacije kojeg treba staviti na snagu.

2.2.3.6            Dobiva proteste od strane kapetana timova sudionika.

2.2.3.7            Na kraju natjecanja treba:

2.2.3.7.1      zahtijevati intervenciju glavnog suca i sudaca za područje natjecanja koji su

uključeni kako bi istražili proteste,

2.2.3.7.2      primijeniti odluke o protestima koje je donio glavni sudac,

2.2.3.7.3         sastaviti konačnu klasifikaciju svog područja natjecanja.

2.2.3.7.4
proslijediti presliku finalne klasifikacije glavnom sucu.

2.2.4            Sudac za površinu

2.2.4.1

Sudac za površinu signalizira dolazak sportaša na površinu podizanjem ruke.

2.2.4.2

Sudac za površinu slijedi sportaša tijekom čitavog natjecanja i nastavlja tako



činiti tijekom 5 (pet) sekundi koje slijede izlazak sportaša na površinu i 5 (pet)


sekundi koje potom slijede, a za vrijeme kojih sportaš treba dodirnuti žuti OK 

disk što označava važenje izvedbe.

2.2.4.3

Nadzire mjerenje prevaljene udaljenosti sportaša na dnu koji se temelji na

znaku udaljenosti te o rezultatu obavještava suca odgovornog za područje natjecanja putem svog asistenta. 

2.2.4.4

Kod uporabe laserskog metra osigurava da reflektor za laser točno odgovara 



položaju znaka udaljenosti na dnu u svrhu preciznog mjerenja.

2.2.4.5            Treba provjeriti je li sportaš za vrijeme čitavog natjecanja u dobroj kondiciji te

je li mu potrebna bilo kakva pomoć. Signalizira bilo kakve nepravilnosti glavnom sucu.

2.2.4.6            Obavlja svoju funkciju na rubnom dijelu bazena.

2.2.4.7            Sudac za površinu nosi žutu majicu dugih rukava.

2.2.5           Sudac za zagrijavanje

2.2.5.1            Sudac za zagrijavanje smješten je na startnom dijelu u središtu bazena.

2.2.5.2
Odgovoran je za natjecatelje te na temelju startnog poretka, proziva sportaše, predaje im službeni znak s brojem sudionika te ih stavlja na raspolaganje 

sucu za start.

2.2.5.3            Provjerava čekaju li natjecatelji svoj red te nadzire zagrijavanje sportaša u

u području za zagrijavanje.

2.2.5.4            Provjerava opremu sportaša: masku, utege i sl.

2.2.6

Tehnički i sigurnosni sudac

2.2.6.1

Odgovoran je za promatranje važećih sigurnosnih uvjeta i tehničkih problema

natjecanja.

2.2.6.2            Pod autoritetom je glavnog suca.

2.2.6.3            Vodi računa o svim potrebnim materijalima i uređajima za provedbu

natjecanja.

2.2.6.4            Odgovoran je za postavljanje puta u skladu s planovima objavljenim u 

posebnim odredbama. 

2.2.6.5            Može zahtijevati od povjerenstva za organizaciju da mu stavi na raspolaganje 

dovoljan broj asistenata kako bi bez poteškoća mogao ispuniti svoj zadatak.

2.2.6.6            Barem dvoje asistenata treba biti u vodi: jedan u natjecateljskoj traci i drugi



u traci pored natjecateljske. 

2.2.6.7

Drugi asistent na rubu bazena treba imati pojas za spašavanje za koji se  



sportaš može pridržati kada dođe na površinu.

2.2.7          
Tajnik natjecanja

2.2.7.1

Odgovoran je za provjeru pismenih rezultata i položaja u svakom natjecanju 

koje je zaprimio od glavnog suca.

2.2.7.2            Imenuje pomoćne tajnike i usmjerava njihov rad.

2.2.7.3            Priprema sav materijal ureda tajnika kao i dokumentaciju potrebnu za

natjecanje.

2.2.7.4            Provjerava rezultat, potpisuje nove rekorde te ih stavlja u službeni zapisnik. 

Provjerava jesu li odluke glavnog suca zabilježene u službenom zapisniku.

2.2.7.5            
Prenosi rezultate koji se odnose na podij osvojenih mjesta i sastav finala.

2.2.7.6           
Rezultati i rekordi ne smiju se prosljeđivati tajniku za distribuciju sve dok 

glavni sudac to ne odobri.

2.2.7.7           
Priprema konačno izvješće o natjecanju.

2.2.7.8

Ukoliko postoji ured za štampu, tajnik natjecanja nakon što je glavni sudac odobrio, osigurava sve obavijesti o natjecanju za medije.

2.2.8 Medicinska pomoć

2.2.8.1            Medicinska pomoć treba jamčiti intervencije prve pomoći onima koji su

imali nezgode pružajući im potrebnu pomoć od početka nezgode sve do 

potpunog zdravstvenog oporavka u lokalnim medicinskim ustanovama.

2.2.8.2            Medicinske asistente imenuje povjerenstvo za organizaciju te su oni odgovorni 


za nadzor natjecanja na medicinskoj razini. Medicinski tim sačinjen je od:

Jednog liječnika specijaliste za reanimaciju koji je odgovoran za manifestaciju

i koji se uvijek nalazi u području natjecanja.



Kola hitne pomoći za područje natjecanja, s dežurnim liječnikom, a koja se 



nalaze na kopnu u blizini medicinskog centra.



Službene medicinske ustanove koja treba biti lako dostupna za kola hitne 



pomoći.



Komore za dekompresiju koja je u stanju pripravnosti za natjecanje te je na

raspolaganju za hitne slučajeve.

Preporučamo raspoloživost sanitarnog transporta pomoću helikoptera.

Asistenti koji imaju zadatak pružanja prve pomoći, bit će opremljeni s:

· malim maskama za umjetno disanje usta na usta

· ambulantnom torbom

· spremnikom kisika s regulatorom

· vodom i zaslađenim pićima,

· bilo kakvom drugom opremom uz diskreciju liječnika.

2.2.9    
Ostali asistenti

2.2.9.1          Ostale asistente imenuje povjerenstvo za organizaciju natjecanja te oni odgovaraju odgovornoj osobi za pomoć koja zajedno s glavnim sucem dodjeljuje različite zadatke svakom zasebnom asistentu.

3. III. ODLOMAK

3.1 PROVEDBA NATJECANJA

3.1.1

Start

3.1.1.1            Sportaši kojima je odobreno sudjelovanje u natjecanju dolaze jedan sat prije 

u čekaonicu bazena u području za zagrijavanje smještenom u području

natjecanja.

3.1.1.2 Mogu biti dva područja natjecanja ako je bazen dovoljno velik, te i ma

dovoljno osoblja da brine o tome. 

3.1.1.3

Trideset (30) minuta prije starta (zadnjih tri minute), sportaši trebaju biti na



raspolaganju sucu za zagrijavanje koji će potom obavijestiti suca za start.

3.1.1.4            Do prije zadnjih 30 (trideset) minuta a prije njegova starta, sportašu nije 



dopušteno ulaziti u bazen. 

3.1.1.5 Sportaši za svako područje natjecanja startati će svakih 8 (osam)minuta na 

kvalifikacijama i deset (10) minuta u finalu.

3.1.1.6 Kada postoje dva područja natjecanja, sportaši ne startaju zajedno u dva područja, već s vremenskim pomakom od tri minute.

3.1.1.7 Natjecanje započinje kada sudac za start obavijesti sportaša da treba otići u

područje za start.

3.1.1.8             Potom će sportaš imati tri minute za uron.

3.1.1.9

Starter će ga podsjetiti na vrijeme:

još 3 minute,

još 2 minute,

još 1 minuta,

30 sekundi,

10 sekundi,

5-4-3-2 i 1 i ili slijedi zvučni signal.

3.1.1.10          Sportaš koji nije startao kod odbrojavanja 1 (jedan) ili zvučnog signala, gubi 

pravo na nastavak sudjelovanja u natjecanju.

3.1.1.11          Tijekom zadnjih tri minute danih sportašu, on može startati u bilo koje vrijeme 

kada se osjeća spremnim.

3.1.2            Uron

3.1.2.1            Sportaš treba početi dodirivati zid bazena bilo kojim dijelom tijela ili opreme

koja se strogo odnosi na tijelo te započeti fazu apnee prije no što se odvojio od zida.

3.1.2.2            Sportašu je dopušteno sjediti na rubu zida bazena kod startne točke te ući u 

vodu iz tog položaja. Skakanje u vodu nije dopušteno. 

3.1.2.3            Sportaš treba nužno dodirnuti rub bazena kod svakog okretaja dijelom tijela ili

opreme. U suprotnom sportaš je diskvalificiran.

3.1.3 Horizontalni put

3.1.3.1       
Tijekom preostalog dijela horizontalnog puta, samo oprema bez i jednog dijela  

                       
tijela smije izaći iz vodene površine. Prekršaj toga vodi do penala.



Izranjanje tijela i opreme, ali ne lica dopušteno je tri metra nakon starta te kod 



svih okretaja.



Tijekom preostalog dijela horizontalnog puta, samo oprema bez i jednog dijela 



tijela može izaći iz površine vode. U suprotnom dolazi do penala.

3.1.3.2

Tijekom horizontalnog puta, sportaš treba biti unutar natjecateljske trake. Ako 



zaluta izvan natjecateljske trake, primjenjuju se penali. Dopušteno je



djelomično „zalutati“.

3.1.3.3 Kada sportaš odluči doći na površinu, mora ostaviti svoj balast znaka 

udaljenosti na dnu bazena prije no što mu tijelo izroni iz vode. Ukoliko ne ispusti balast znaka udaljenosti, dolazi do penala.

3.1.3.4 Žele li ostaviti balast znaka udaljenosti na rubnom dijelu (startnog zida i zida 

kod okretaja), treba prvo dodirnuti zid i potom ostaviti balast znaka udaljenosti. U suprotnom, mjerenje izvedbe mjerit će se iz točke gdje je

ostavljen balast znaka udaljenosti.

3.1.3.5 Želi li ostaviti balast znaka udaljenosti odmah nakon okretaja na rubnom

dijelu (startnog zida i krajnjeg zida kod okretaja), treba prvo dodirnuti zid te se potom polukružno okrenuti i ostaviti balast znaka udaljenosti. U suprotnom, mjerenje izvedbe bit će provedeno kao što je opisano u članku 3.1.3.4.

3.1.4 Izron

3.1.4.1 Sportašu se ne smije pomagati ili ga dodirivati prije završetka njegovih napora 

osim ako ima poteškoća.

3.1.4.2 
U slučaju gubitka svijesti, kao što je definirano u članku 2.1.6, prije, za



vrijeme i nakon njegovih napora, sportaš se diskvalificira, te se brišu svi 



rezultati zabilježeni u prethodnim nastojanjima natjecanja.

3.1.4.3.          
Službeni asistenti moraju dati sportašu pojas za spašavanje kada dođe na

površinu koji će mu pomoći da se oporavi pridržavajući se za njega.

3.1.4.4

Dotakne li asistent sportaša pojas za spašavanje kako bi pomogao sportašu 

prije završetka čitavog protokola opisanog u članku 3.1.4.6 (5+5+15 sekundi), sportaš je diskvalificiran.

3.1.4.5 Nakon izvršenog napora, sportaš se može pridržati za traku, rubni zid i/ili

pojas za spašavanje koji je dobio.

3.1.4.6

Na kraju izvedbe, kada dođe na površinu, sportaš nakon odbrojavanja 5



(pet-1,2,3,4,5) sekundi, treba dodirnuti žuti OK disk promjera 30 centimetara



koji se nalazi na kraju motke dužine dva do tri metra koju će mu pridržavati



sudac za površinu. Treba dodirnuti disk tijekom drugog odbrojavanja

od 5 (pet-5,4,3,2,1) sekundi. I za vrijeme sljedećih 15 (petnaest) sekundi, treba ostati na površini (ili stajati) bez da mu je potrebna



vanjska pomoć.

3.1.4.7            Sudac za površinu nadzire mjerenje balasta znaka udaljenosti, te obavještava

suca za dolazak o važenju pokušaja koji pak obavještava tajnika.

3.1.4.8

Ako je signaliziran prekršaj, tajnik će to pokazati zvjezdicom zabilježenom              pored prevaljene udaljenosti sportaša. U tom slučaju, zabilježeni rezultat

bit će provizorni sve do odluke glavnog suca.

3.1.5 Uređivanje natjecanja

3.1.5.1

Poredak kvalifikacija sportaša dobiva se izvlačenjem ždrijeba na tehničkom

sastanku prije natjecanja.

3.1.5.2            Svi natjecatelji učinit će jedan pokušaj za kvalifikaciju. Na kraju te etape,

utvrđuje se klasifikacija te se odmah javno objavljuje.

3.1.5.3            Svim je kvalificiranim natjecateljima do 8. (osmog) položaja u općoj       



provizornoj klasifikaciji dopušteno sudjelovati u finalu.

3.1.5.4.            Rezultati zabilježeni u kvalifikacijskoj rundi ne smiju se koristiti za finalnu

klasifikaciju, osim za „tie-break“ u slučaju da dva izjednačena rezultata 

budu zabilježena u finalu.

3.1.5.5 Finale

3.1.5.5.1
Finale se utvrđuje kao pojedinačni pokušaj po sportašu.

3.1.5.5.2          Poredak sportaša određuje se na temelju njihovih rezultata u etapi

kvalifikacija: natjecatelj najvišeg rezultata pokušat će posljednji.

3.1.5.5.3      Kada su svi finalisti pokušali u finalu, utvrđuje se klasifikacija te se

odmah javno objavljuje.

3.1.5.5.4      U slučaju „tie-break-a“ , uzima se u obzir rezultat u kvalifikacijskoj rundi.

3.1.5.5.5      Ako i nakon uzimanja u obzir dva pokušaja natjecatelja još uvijek bude              

izjednačen rezultat, natjecatelji će dobiti isti rang u finalnoj općoj



klasifikaciji.

